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Easy 4

PRESS THE BUTTON ON ANY SPEAKER
Presione el botón en cualquier altavoz
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To prolong the battery lifespan, fully charge at least once every 
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and envi-
ronmental conditions. Do not expose Vieta Pro speaker to liquids 
without removing all cable connections and close the cap tight-
ly. Do not expose Vieta Pro speaker to water while charging. It 
may result in permanent damage to the product and the power 
source.

Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela comple-
tamente al menos una vez cada 3 meses. La duración de 
la batería variará debido a los patrones de uso y las condi-
ciones ambientales. No exponga el altavoz Vieta Pro a lí-
quidos sin desconectar todas las conexiones de cables y 
cerrar la tapa de manera segura. No exponga el altavoz Vieta 
Pro al agua mientras se carga. Esto puede resultar en da-
ños permanentes al producto y a la fuente de alimentación.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie ihn 
mindestens einmal alle 3 Monate vollständig auf. Die Batterie-
laufzeit variiert aufgrund von Nutzungs- und Umweltbedingun-
gen. Setzen Sie den Vieta Pro-Lautsprecher nicht Flüssigkeiten 
aus, ohne alle Kabelverbindungen zu trennen und den Deckel 
fest zu verschließen. Setzen Sie den Vieta Pro-Lautsprecher ni-
cht dem Wasser aus, während er aufgeladen wird. Dies kann zu 
dauerhaften Schäden am Produkt und an der Stromquelle führen.

Bluetooth version.  5.3.

Power . 25 W.

Supported profiles. AVRCP, A2D, HFP.

Transmission distance. 10 m.

Frequency response. 90 Hz – 18 kHz.

Drivers. 2 x Woofer.

Impedance. 3 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 units.

Water resistance. IPX7.

Battery. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Battery life. Up to 13 h.

Power input. 5V 1A.

Charging port. USB type C.

Charging time. 2 h.

Dimensions. 85 x 85 x 114 mm.

Weight. 340 g.

Versión de Bluetooth. 5.3.

Potencia. 25 W.

Perfiles compatibles. AVRCP, A2D, HFP.

Distancia de transmisión. 10 m.

Respuesta de frecuencia. 90 Hz – 18 kHz.

Altavoces.  2 x Woofer.

Impedancia. 3 Ω.

TWS (Estéreo Verdadero 

Inalámbrico). 2 unidades.

Resistencia al agua. IPX7.

Batería. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Duración de la batería. Hasta 13 h.

Entrada de energía.  5V 1A.

Puerto de carga. USB tipo C.

Tiempo de carga. 2 h.

Dimensiones. 85 x 85 x 114 mm.

Peso. 340 g.

Bluetooth-Version. 5.3.

Leistung. 25 W.

Unterstützte Profile. AVRCP, A2D, HFP.

Übertragungsdistanz. 10 m.

Frequenzantwort. 90 Hz – 18 kHz.

Treiber. 2 x Tieftöner.

Impedanz. 3 Ω.

UKW-Radiofrequenz. 87,5 – 108 MHz.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 Einheiten.

Wasserbeständigkeit. IPX7.

Batterie. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Batterielaufzeit. Bis zu 13 Stunden.

Stromversorgung. 5V 2A.

Ladeanschluss. USB Typ C.

Ladezeit. 2 Stunden.

Abmessungen. 85 x 85 x 114 mm.

Gewicht. 3 40 g.

Schnellstartanleitung Guia de Início Rápido Snelle startgidsGuida rapida all’avvio - Guide de démarrage rapide

Lieferumfang Conteúdo da caixa Wat zit er in de doos Contenuto della confezioneContenu de la boîte

- Eingänge
1 -> AUX-Eingang / 
3,5-mm-Klinken-Audioeingang
2 -> USB-Player / USB-Typ-A-Eingang 
für USB-Musikstick
3 -> Ladeanschluss / USB-Typ-C-
Eingang zum Aufladen

Entradas
1 -> Entrada Auxiliar / Entrada de áudio 3.5 
mm minijack
2 -> Leitos USB / Entrada USB - A para 
memória externa
3 -> Carregador / Entrada USB - C para 
carregamento

- Ingangen
1 -> Aux-ingang / 3,5 mm mini-jack 
audio-ingang
2 -> USB-speler / USB Type A-ingang voor 
USB-muziekstick
3 -> Oplaadpoort / USB Type C-ingang 
voor opladen

- Ingressi
1 -> Ingresso AUX / Ingresso audio 
mini-jack da 3,5 mm
2 -> Lettore USB / Ingresso USB Tipo A per 
chiavetta USB musicale
3 -> Caricatore / Ingresso USB Tipo C 
per la ricarica

- Entrées
1 -> Entrée auxiliaire / Entrée audio 
mini-jack 3,5 mm
2 -> Lecteur USB / Entrée USB Type A pour 
clé USB musicale
3 -> Chargeur / Entrée USB Type C pour 
la charge

- Einschalten
1 -> (1) Batteriestand | (2) Sprachassistent 
| (2) Sprache ändern (Kopplungsmodus) | 
(gedrückt halten) Ein-/Ausschalten
2 -> Batterieanzeige | Volle Batterie | 
Niedriger Batteriestand
(1) = 1 Klick | (2) = 2 Klicks | (Gedrückt 
halten) = gedrückt halten

- Ligar  /Desligar
1 -> (1) Nível da bateria | (2) Assistente de voz | 
(2) Alterar idioma da voz (modo de emparel-
hamento) | (Segurar) Ligar / Desligar
2 -> Indicador de bateria | Bateria cheia | 
Bateria fraca
(1) = 1 clique | (2) = 2 cliques | (Segurar) = 
manter pressionado

- Aanzetten
1 -> (1) Batterijniveau | (2) Spraakassistent | (2) 
Taal van de stem wijzigen (Koppelmodus) | 
(vasthouden) AAN / UIT
2 -> Batterij-indicator | Volledige batterij | Laag 
batterijniveau
(1) = 1 klik | (2) = 2 klikken | (Vasthouden) = 
ingedrukt houden

- Accensione
1 -> (1) Livello batteria | (2) Assistente vocale | 
(2) Cambia lingua della voce (modalità di ac-
coppiamento) | (tenere premuto) Accensione 
/ Spegnimento
2 -> Indicatore batteria | Batteria piena | 
Batteria scarica
(1) = 1 clic | (2) = 2 clic | (Tenere premuto) = 
tenere premuto

- Mise sous tension
1 -> (1) Niveau de la batterie | (2) Assistant 
vocal | (2) Changer la langue de la voix (mode 
de couplage) | (maintenir) Allumer / Éteindre
2 -> Indicateur de batterie | Batterie pleine | 
Batterie faible
(1) = 1 clic | (2) = 2 clics | (Maintenir) = 
maintenir appuyé

- Tasten
1 -> (1 oder gedrückt halten) Lauter
2 -> (2 oder gedrückt halten) Leiser
3 -> (1) Wiedergabe / Pause | Anruf 
annehmen / beenden | (2) Nächster 
Titel | (gedrückt halten) Vorheriger Titel 
| Anruf ablehnen  4 -> (1) Modus wech-
seln („Bluetooth-Modus, USB-Modus, 
AUX-Eingangsmodus“) | (2) Lichtmodus 
ändern | (gedrückt halten) RGB-Beleuch-
tung ein-/ausschalten 5 -> (1) True-Wi-
reless einschalten | (2) Bluetooth-Geräte 
trennen | (gedrückt halten) True-Wireless 
ausschalten (1) = 1 Klick | (2) = 2 Klicks | 
(3) = 3 Klicks | (4) = 4 Klicks | (Gedrückt 
halten) = gedrückt halten

- Botões
1 -> (1 ou segurar) Aumentar volume
2 -> (2 ou segurar) Diminuir volume
3 -> (1) Reproduzir / Pausar | Atender / Des-
ligar chamada | (2) Próxima faixa | (Segurar) 
Faixa anterior | Rejeitar chamada
4 -> (1) Mudar modo “Modo Bluetooth, 
Modo USB, Modo AUX In” | (2) Alterar modo 
de iluminação | (Segurar) Ligar / Desligar 
luzes RGB
5 -> (1) Ativar True Wireless | (2) Desemparel-
har dispositivos Bluetooth | (Segurar) Desativar 
True Wireless
(1) = 1 clique | (2) = 2 cliques | (3) = 3 
cliques | (4) = 4 cliques | (Segurar) = manter 
pressionado

- Knoppen
1 -> (1 of vasthouden) Volume omhoog
2 -> (2 of vasthouden) Volume omlaag
3 -> (1) Afspelen / Pauzeren | Beantwoorden 
/ Gesprek beëindigen | (2) Volgend nummer 
| (vasthouden) Vorig nummer | Gesprek 
weigeren
4 -> (1) Wissel modus (“Bluetooth-modus, 
USB-modus, AUX In-modus”) | (2) Wissel 
lichtmodus | (vasthouden) Zet RGB-lichten 
aan / uit
5 -> (1) True Wireless AAN | (2) Bluetoo-
th-apparaten loskoppelen | (vasthouden) 
True Wireless UIT
(1) = 1 klik | (2) = 2 klikken | (3) = 3 klikken | (4) 
= 4 klikken | (Vasthouden) = ingedrukt houden

- Tasti
1 -> (1 o tenere premuto) Aumenta volume
2 -> (2 o tenere premuto) Diminuisci volume
3 -> (1) Riproduci / Pausa | Rispondi / Termina 
chiamata | (2) Brano successivo | (tenere pre-
muto) Brano precedente | Rifiuta chiamata
4 -> (1) Cambia modalità (“Modalità Bluetooth, 
Modalità USB, Modalità AUX”) | (2) Cambia 
modalità luce | (tenere premuto) Accendi / 
Spegni luci RGB
5 -> (1) Attiva True Wireless | (2) Disconnetti 
dispositivi Bluetooth | (tenere premuto) Disat-
tiva True Wireless
(1) = 1 clic | (2) = 2 clic | (3) = 3 clic | (4) = 4 clic 
| (Tenere premuto) = tenere premuto

- Boutons
1 -> (1 ou maintenir) Augmenter le volume
2 -> (2 ou maintenir) Diminuer le volume
3 -> (1) Lecture / Pause | Répondre à l’appel / 
Terminer l’appel | (2) Piste suivante | (maintenir) 
Piste précédente | Rejeter l’appel
4 -> (1) Changer de mode (“Mode Bluetooth, 
Mode USB, Mode AUX”) | (2) Changer le mode 
de lumière | (maintenir) Activer / Désactiver 
les lumières RGB
5 -> (1) Activer True Wireless | (2) Déconnecter 
les appareils Bluetooth | (maintenir) Désactiver 
True Wireless
(1) = 1 clic | (2) = 2 clics | (3) = 3 clics | (4) = 4 
clics | (Maintenir) = maintenir appuyé

- Bluetooth-Modus
TWS-Modus
1 -> Koppeln
2 -> Koppeln
Drücken Sie die Taste an einem 
beliebigen Lautsprecher.
Kompatibel mit 

App
Gerät finden
EQ-Klanganpassung
Lichtmodus ändern

- Modo Bluetooth
Modo TWS
1 -> Emparelhar
2 -> Emparelhar
Pressione o botão em qualquer 
alto-falante.
*Compatível com 

App
Encontrar meu dispositivo
Ajuste de som EQ
Alterar modo de luz

- Bluetooth-modus
TWS-modus
1 -> Koppelen
2 -> Koppelen
Druk op de knop van een willekeurige 
luidspreker.
Compatibel met 

App
Vind mijn apparaat
EQ-geluidaanpassing
Verander lichtmodus

- Modalità Bluetooth
Modalità TWS
1 -> Associa
2 -> Associa
Premi il pulsante su qualsiasi altoparlante.
Compatibile con 

App
Trova il mio dispositivo
Regolazione del suono EQ
Cambia modalità luce

-Mode Bluetooth 
Mode TWS
1 -> Jumeler
2 -> Jumeler
Appuyez sur le bouton de n’importe quel 
haut-parleur.
Compatible avec 

App
Trouver mon appareil
Réglage du son EQ
Changer le mode lumineux

Wasserdicht À prova de água Waterdicht ImpermeabileRésistant à l’eau
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Pour prolonger la durée de vie de la batterie, char-

gez-la complètement au moins une fois tous les 3 

mois. La durée de vie de la batterie variera en fonc-

tion des habitudes d’utilisation et des conditions 

environnementales. N’exposez pas le haut-parleur 

Vieta Pro à des liquides sans débrancher toutes les 

connexions de câbles et fermer hermétiquement le 

capuchon. N’exposez pas le haut-parleur Vieta Pro 

à l’eau pendant la charge. Cela pourrait entraîner 

des dommages permanents au produit et à la 

source d’alimentation.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla 

completamente almeno una volta ogni 3 mesi. La 

durata della batteria varierà a causa dei modelli di 

utilizzo e delle condizioni ambientali. Non esporre 

l’altoparlante Vieta Pro a liquidi senza staccare tutte 

le connessioni dei cavi e chiudere saldamente il 

tappo. Non esporre l’altoparlante Vieta Pro all’acqua 

durante la ricarica. Ciò potrebbe causare danni per-

manenti al prodotto e alla fonte di alimentazione.

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue com-

pletamente pelo menos uma vez a cada 3 meses. 

A vida útil da bateria variará devido aos padrões 

de uso e condições ambientais. Não exponha o 

alto-falante Vieta Pro a líquidos sem desconectar 

todas as conexões de cabos e fechar a tampa 

firmemente. Não exponha o alto-falante Vieta Pro 

à água durante o carregamento. Isso pode resultar 

em danos permanentes ao produto e à fonte de 

alimentação.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, laad 

deze minstens één keer per 3 maanden volledig op. 

De batterijduur kan variëren afhankelijk van gebrui-

kspatronen en omgevingsfactoren. Stel de Vieta 

Pro-luidspreker niet bloot aan vloeistoÄen zonder 

eerst alle kabelverbindingen los te koppelen en de 

afdichting goed te sluiten. Stel de Vieta Pro-luids-

preker niet bloot aan water tijdens het opladen. 

Dit kan permanente schade aan het product en de 

stroombron veroorzaken.

Version Bluetooth. 5.3.

Puissance. 25 W.

Profils pris en charge. AVRCP, A2D, HFP.

Distance de transmission. 10 m.

Réponse en fréquence. 90 Hz – 18 kHz.

Haut-parleurs. 2 x Woofer.

Impédance. 3 Ω.

TWS (Stéréo Vraiment Sans Fil). 2 unités.

Résistance à l’eau. IPX7.

Batterie. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Autonomie de la batterie. Jusqu’à 13 h.

Entrée d’alimentation. 5V 2A.

Port de charge. USB de type C.

Temps de charge. 2 h.

Dimensions. 85 x 85 x 114 mm.

Poids. 340 g.

Versão do Bluetooth. 5.3.

Potência. 25 W.

Perfis suportados. AVRCP, A2D, HFP.

Distância de transmissão. 10 m.

Resposta de frequência. 90 Hz – 18 kHz.

Drivers. 2 x Woofer.

Impedância. 3 Ω.

TWS (Estéreo Verdadeiro Sem Fio). 2 unidades.

Resistência à água.  IPX7.

Bateria. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Vida útil da bateria. Até 13 h.

Entrada de energia. 5V 2A.

Porta de carregamento. USB tipo C.

Tempo de carregamento. 2 h.

Dimensões. 85 x 85 x 114 mm.

Peso. 340 g.

Versione Bluetooth. 5.3.

Potenza.  25 W.

Profili supportati. AVRCP, A2D, HFP.

Distanza di trasmissione. 10 m.

Risposta in frequenza. 90 Hz – 18 kHz.

Driver. 2 x Woofer.

Impedenza. 3 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 unità.

Impermeabilità. IPX7.

Batteria. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh.

Durata della batteria. Fino a 13 ore.

Alimentazione. 5V 2A.

Porta di ricarica. USB di tipo C.

Tempo di ricarica. 2 ore.

Dimensioni. 85 x 85 x 114 mm.

Peso. 340 g.

Bluetooth-versie. 5.3

Vermogen. 25 W

Ondersteunde profielen. AVRCP, A2DP, HFP

Transmissieafstand. 10 m

Frequentierespons. 90 Hz – 18 kHz

Drivers. 2 x Woofer

Impedantie. 3 Ω

TWS (True Wireless Stereo). 2 units

Waterbestendigheid. IPX7

Batterij. Li-Ion 3,7 V 2500 mAh

Batterijduur: Tot 13 uur

Voedingsingang. 5V 2A

Oplaadpoort. USB type C

Oplaadtijd. 2 uur

Afmetingen. 85 x 85 x 114 mm

Gewicht. 340 g
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The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. | La marca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son marcas registra-
das propiedad de Bluetooth SIG, Inc. | Die Wortmarke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. | La marque verbale et le 
logo Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. | Il marchio denominativo e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Blue-
tooth SIG, Inc. | A marca nominativa e o logotipo Bluetooth® são marcas registadas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. | Het woordmerk en het logo van Bluetooth® 
zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. 

Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc. |Compatible con Android y Apple. “Android” es una 
marca registrada de Google Inc. “Apple” es una marca registrada de Apple Inc. | Kompatibel mit Android und Apple. „Android“ ist eine eingetragene Marke von Google Inc. 
„Apple“ ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. | Compatible avec Android et Apple. « Android » est une marque déposée de Google Inc. « Apple » est une marque 
déposée de Apple Inc. | Compatibile con Android e Apple. “Android” è un marchio registrato di Google Inc. “Apple” è un marchio registrato di Apple Inc. | Compatível com 
Android e Apple. “Android” é uma marca registada da Google Inc. “Apple” é uma marca registada da Apple Inc. | Compatibel met Android en Apple. “Android” is een handels-
merk van Google Inc. “Apple” is een handelsmerk van Apple Inc.

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C. Imported and distributed in Europe by FRAMASON AUDIO S.A. |Diseñado y desarrollado en ESPAÑA. Fabricado en 
P.R.C. Importado y distribuido en Europa por FRAMASON AUDIO S.A. | Entworfen und entwickelt in SPANIEN. Hergestellt in P.R.C. Importiert und vertrieben in Europa von 
FRAMASON AUDIO S.A. | Conçu et développé en ESPAGNE. Fabriqué en P.R.C. Importé et distribué en Europe par FRAMASON AUDIO S.A. | Progettato e ingegnerizzato 
in SPAGNA. Prodotto in P.R.C. Importato e distribuito in Europa da FRAMASON AUDIO S.A. | Desenhado e desenvolvido em EsSPANHA. Fabricado na P.R.C. Importado e 
distribuído na Europa por FRAMASON AUDIO S.A. | Ontworpen en ontwikkeld in SPANJE. Gemaakt in P.R.C. Geïmporteerd en gedistribueerd in Europa door FRAMASON 
AUDIO S.A.

VIETA® is a trademark of FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® es una marca registrada de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® ist eine eingetragene Marke von FRAMASON Audio, 
S.A. | VIETA® est une marque déposée de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® è un marchio registrato di FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® é uma marca registada da FRAMA-
SON Audio, S.A. | VIETA® is een geregistreerd handelsmerk van FRAMASON Audio, S.A.

Europe: service@vieta.es

vieta.es
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FRAMASON AUDIO S. A
Calle Vicenç Renom, 32-36 | 08192 Sant Quirze del Vallès  | España                       www.vietapro.es




